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EAE0)
Emergency check list #&Fzv 27U A b

The subjects described below are the data to be used when you actually receive medical care
services for sickness or injury at medical institutions. Fill all blanks at once when you receive
this handbook. For such questions that require detailed description, please ask person who is
good at Japanese to fill in the subjects as much as possible. (The items to be described are
divided into the subjects to be filled in and s1mple check type questions)
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i ¢ your name exactly same as that is indicated on your health insurance card.
L‘;—‘\I\Ta?)&é:;b U] v\.ﬁb“(< 7EE,

(Descrlptlon in Japanese Katakana) (Description in alphabetical characters)
(77777+EEA) (m—si X

1. Name (4ii)

2. Sex [0 Male [] Female

B it i
3. Bloodtype: A - B - AB - O (Rh + —)

i e
4 . Birth Date Year Month Date (Age )

HER A 2# ] Hftih(q‘—uiu : )
5. Present address

Bk

Telephone number

6 . Contacting locations on emergency
BEARE O 1
Telephone number

B

7 . Nationality 8. Passport number
Wl W

9. Occupatlon
WoE

10. Type of insurance you are signing (A febieo w80
[] National health insurance (i 7 f i fi#) [] Social insurance (i % fik)
[] Others (zofb) [] Notinsured (fbizin ALcvzw
11. Please describe if your have any special subjects such as prandial or religious
contraindications during receiving examination or medical care services for the
sickness and or injury.
Please give as much information as p0531ble to paramedlcs and medical practltloners.
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Introduction Uiz

The Regional Health Care Council of Hiroshima comprises Hiroshima University, Hiroshima
Prefecture, Hiroshima City and Hiroshima Medical Association, and is designed to contribute to the
promotion and maintenance of citizens’ health.

Since Hiroshima has many foreign residents, we have developed an Emergency Medical Care
Handbook for Foreigners so that foreign residents can safely receive treatment at medical institutions in
case of emergency illness or injury.

We hope this handbook will help you. Please keep it handy, and consult it if an emergency arises.

We wish to express our special thanks here to the parties concerned for their cooperation in issuing this
handbook. For the actual usage of this handbook, please note the following matters.
1. Please fill all subjects blanked on “Emergency check list” when you receive this handbook.
2. There might be possibility of some changes made in the description of such as medical institution
after this handbook has been published.
3. When you wish to receive medical care services at the medical institutions listed on this handbook,
please take contact before you make direct visit.
March, 2004
Kozo Sanada,
Chairperson of Regional Health Care Council of Hiroshima Prefecture
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Calling an ambulance ARSI

1.Dial 119 for ambulance . fEEI119%
To call an ambulance, dial 119 (Fire }5}%”:2-@%@5:0151119% (i
Department). %) cEa LTS,

In Japan, you can call an ambulance anytime, Elzf-\‘f“éi, WOTHEZTH,

anywhere, without being charged for transporting | 2% ¢ % 1.5 = & 75C &

the patient to the hospital. Ede 8

Medical bills, however, are charged to the ok X, S 70 DR A
patient. Please note that ambulances are for | »720 F¢A,
emergency use only, and should only be called 2L, BRI OwTIRE

CHAAGLEL 20 2. HA
iE, AEA G AR & T
éﬁgiﬁg%xn&fnif
&wA%tﬁﬁﬁuﬁstb@
LOTT. KD L xR
LTS,

for transporting someone injured in a traffic
accident or with an acute illness to an institution
where he or she can receive emergency medical

treatment.

) ARBEHORAES
ER

2.How to call ambulance from public
phone

(1) Green public phone: (1) REOAREE

S o< i
iy ) ehic, %
IZT119) %5 4 Y L LET,

(2) REOAREE -

#— FADARES

Stk » T [119]
ALYV LET,

Pick up the receiver, push the Emergency
Button, and dial 119.

(2) Grey public phone/Card public phone:
Pick up the receiver and dial 119.



(3) Pink public phone:

- If the phone has an Emergency Button, pick
up the receiver and push the button before
dialing 119.

- If it does not have this button, just pick up

the receiver and dial 119.

3.How to call an ambulance with a cell
phone

To call an ambulance with a cell phone, dial
119 on the cell phone.

Do not turn off the cell phone because the
fire department may want to contact you after
your call.

- If you are driving, park in a safe area before
dialing.

- If there is a house or public phone nearby,

try calling from there first.

4.When you call dial 119

When operator at dial 119 is on the line, you
have to settle down to inform following subjects
to the operator.
(1) Fire or emergency

“119” is used for both fires and emergencies.
Tell the operator clearly that you need an

ambulance.
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(2) Status of the injured/sick person(s)
and the location

If you can speak Japanese, briefly explain

how the injury/illness occurred, and what the

current status is.

If more than one person are injured or sick,

make sure to inform how many there are as

well.
<<Example>>
I fell down and hit my ( ).
I have a ( ) pain in my
stomach.
There are ( ) injured/sick persons.

State clearly the address of the location, and
name and telephone number of the caller.

Mention any landmarks nearby as clearly as

you can.
(Example)

The address of the location is ( ).

There is a ( ) nearby.

My name is ( ).

My telephone number is ( ).

5.While you are waiting for arrival of ambulance
If there is any who speaks Japanese around,
please ask him / her to accompany to the
medical institution as possible.
Please prepare your passport, alien
registration certificate, health insurance card,
cash and this handbook.
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6.When you hear the siren of an
ambulance
When you hear the siren of an ambulance,
notify your location by waving your hand or

otherwise.

[Notice]

Paramedics will transport the patient to a
medical institution that they consider suitable
according to the status of the injury/illness,
circumstances and location, which may not

necessarily meet your request.
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Medial consultation on
holidays and at nighttime

If the case is not so serious as to call an
ambulance, but requires urgent medical help on
holidays or at nighttime, you can receive
medical consultation at a holiday clinic or
specified clinic on duty.

For the medical consultation, the communication
between doctor and patient is extremely
important. If you are not sufficiently able to
communicate with staff members at medical
institution, you are recommended to accompany

with anyone who are able to speak Japanese.
1.Necessary things at medical institution

Please prepare your passport, alien registration
certificate, health insurance card, cash and this
handbook.

2.When you go to medical institution,
you should know at least: -

Normally most medicalin stitutions are not
on duty on holidays and weekend(on Sunday,

holiday and at nighttime of weekday).
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Therefore, when you wish to receive medical
examination on holiday or at nighttime, you
have to receive such at the holiday clinics by

medical doctors on duty.

(1) Holiday clinic
Check in a municipal bulletin or in the
Hiroshima Prefecture Emergency Medical

Information Network.

(2) Specified clinic on duty

Medical institutions take turns to provide
daytime primary care on holidays.

Please check on—duty date and available
hours for consultation before hand by public
relation magazine at each city, town or by the
emergency medical information network of

Hiroshima Prefecture.

(3) Pediatriction on duty
Check in a municipal bulletin or by the
emergency medical information network of

Hiroshima Prefecture.

(4) Holiday and nighttime medical
consultation presented by several
hospitals in terns

The medical institutions of each area listed
on the following chart are presenting medical

consultation services in order to secure medical

<6 >
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care services for emergency patients that need
in—hospital care services.

Please verify the location and others of the
medical institution by public relation magazine
of the area or by the emergency medical
information network of Hiroshima Prefecture.

(See the list on page 38 for details.)
3. How to search for a medical institution

(D Check in a municipal bulletin for your
residence.
(2) Check on the Internet:
Emergency Medical Institutions in
Hiroshima Prefecture (Information for all
areas in Hiroshima Prefecture is also

available.)

URL for PCs (in English and Japanese)
http://www.qq.pref.hiroshima.jp

URL for cell phones (in Japanese)
http://www.qq.pref.hiroshima.jp/kt/
3 Telephone information
Free dial:
0120-169912 (in English)
0120-169901 (in Japanese)
A fax information service is also available.

Follow the voice instructions (in Japanese).
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Interv1e“7sheet

A

s
3E:

This interview sheet is used when you receive medical consultation and
diagnosis ; therefore it should be prepared before you receive medical
examination. It is necessary to read through all the contents.

Please fill in all the subjects questioned and circle Yes or No that
corresponds to your status. (The items to be described are divided into the
subjects to be filled in and simple check type questions)

OMBER, BHOEEIT 2 00T, BEOMIHATEbOTT, EHATE
DY HENEPERLTEELNTLE ) BEEOHTEES L ZATSTIRAL
0O %‘:TJ‘U‘T {72E vy,

GEAT 2 HAETE BT IABOTE A NCHAL TS 5VEL £ 9.)

1. How many months (or years) are you living in Japan?
BAsTE0 o wTER? (& 5

2. Do you have any experience to suffer from serious illness? (Yes or No)
A RERHRE LA LAY EF2? (20 - i)
What was the name of the disease? ( )
2O RIZTT R ( )
When was it? (At about year month)
ZRECOEHTTR? ( o He)

3. Do you have any currently treating illness or injury? (Yes or No)
B BRLTOBRA - B D T2 (20 - L)
What are the names of the disease or injury you are suffering?
( )

204 - FPRBIETFR? ( )

<8 >



Do you take any medicine for your illness? (Yes or No)
ZORMANT LCREHATOETH? (120 - L d)

What is the name of the medicine? ( )

< mF R

EORMERZTT R ( )

Where is the medical institution you are receiving care services?

( )

I o TV B BEREHEE & 2 T2 ( )

Who is the physician in charge? ( )
ERER LR TT 8 ( )

Do you have any experiences of being hospitalized? (Yes or No)

T Lz etss ) 522 (80 v R)

What are the names of the disease and or injury?

( )

ZORG - IR RIZTTR Y ( )

Do you have any experience of receiving blood transfusion?
(Yes or No)
Bl 20722 Ehs) TT2? (30 - Luz)

Do you have any experience of generating physical shock caused by
anesthetizing operation? (Yes or No)
BEHC L5339 7 A BILATENH Y ETH2 (V- LnR)

Do you have any experience of being informed that you have heart

problem? (Yes or No)
DA E BB ERBY EFA? (50 - LR

<9>



10.

1.

12.

13.

14.

15.

. Do you have any experience of being informed that you have lung

problem? (Yes or No)
e Ebis b hd ) 2352 (50 - v )

. Do you have any experience of being informed as you are asthma?

(Yes or No)
WEE SN EHBY FFA? (- VW)

Do you have any experience of being informed that you have liver
problem? (Yes or No)
T L S b 2 2H ) 2582 (10 - VL)

Do you have any experience of being informed that you have kidney
problem? (Yes or No)
BB L ShNC LA ) ETH 7 (10 - VvnR)

Do you have any experience of being informed that your blood pressure
is too high? (Yes or No)
A H S FbRAZ LA B ) EF22 (20 - L1aR)

Do you have any experience of being suffered from problem of disk slip?
(Yes or No)
Ko VBRI ERB) A (10 - LR)

Do you have any experience of being informed that you are diabetic?
(Yes or No)
BRI L TP EAH ) TTH? (v - e z)

Do you have any experience of being suffered from causing spasm or
convulsion? (Yes or No)
DEDYRREEBI LA ERB) EFA? (F0 - L1 R)

<10 >



16.

17.

18.

19.

20.

Do you have any experience of losing your consciousness suddenly?
(Yes or No)
FH, BRAR LA TAIEFBY FFA? (0 - v )

Are you allergic to any medicine or food? (Yes or No)
ERAMOT UL F—#H ) EF7? (150 - vni)

Do you smoke cigarette? (Yes or No)
SRARPAETH? (F - k)

How many do you smoke in a day? ( )
Ziud 1 TR 2 ( #)

Do you drink alcohol? (Yes or No)

WafazTe? (30 -vni)

How much do you drink? (Every day / More than twice a week)
FEomEn sneTr? (G -l 2 BUE)

How much do you drink in a day?

(More than 5 bottles of sake / 2 to 4 bottles of sake / Less than one bottle
of sake)

sk 213, 1HIZED VAT TA? (5RBE - 2~ 4K - 1 RUH)

(One bottle of sake means 180 ml capacity per bottle = 633 ml of beer =
two glasses of whisky single glass)

(1K 2 1, AAEISOMI= ¥ —V633mi="7 1 A%~ > 7L 2 4f)

If anyone else in your family is sick, please write that here.

( )

i V&

KR RAODABONE b, BEEES,
( )

<11 >



21.

22.

23.

24.

25.

From here, the questions are given only to woman.
Cohb KO BT ERRL T T,

When was your last period? ( )
RELR T oTTH? ( )
Are you currently using contraception medicine? (Yes or No)

B A BRI LTV 2327 (3w - vnz)

Are you pregnant? (Yes (How many weeks?) or No)
FELCozsa2 (20 () - wnz)

Is there any possibility of being pregnancy? (Yes or No)
KR LTV B TREREA S ) $5707 (01 - 10 2)

Please describe here peculiar symptom to woman if you have any.
ZOWEIERA O ph U2, TIALT RS,

<12 >



How to tell your illness / injury condition to the
doctor

T L& PERRSN v

Wi - A DIRTE A BRI 5 2 51212

Check the current status of your illness / injury to report accurately.
Wk BOE3FEF ey s LTHEAEL E D,

1. When you tell your baby’ s symptom of injures and or illness

HDEDV 7 - HROIIE (L2 B & &

[] Ttcuthis/her ( ) and bleeds.
%8> THILLTOE T,

[] It stricken his / her ( ).
% THBHE L

[ ] He/ She is losing consciousness.
Hillhh ) A,
[ ] There is fever

fao .

Bt (

degrees) .
) B ET,

s/ yesterday’s (morning, daytime, nighttime) .

e —~

-

It is since today

%

SH-WEOD @ -B-%) #5650 EF.

[]  The convulsion is continued for about ( ) hours/minutes.
3 TN E B D) MiroRILTug,

[ ] It vomits.
TS

It has been vomiting since today’s / yesterday’s (morning, daytime,
nighttime) .
EN] s{L2 Ha 0% % 54
AH IR (3 -5 %) PoHwTeEd,
[] It starts vomiting soon after eating.

Az oFClhx T,

-

<13 >




]
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It has diarrhea.
Tz LTVwET,

[] Diarrhea continues since today’s / yesterday’s (morning,

daytime, nighttime) .
KA -EHO (888 AofeTwET,
(] It gives service about ( ) times a day.
1H [EREN EAIE S
(] Dump is soft but solid to some degree.
BRI B B PETT,
(] Dump is soft and in liquid form.
FEROOBORVETT,
[] It services water like dump.
FOITEY A
[l It services blood mixing dump.
ﬁuﬂm(ﬁ LoTwEd,

(] The color of dump is ( ).
O T,
He/She swallowed down foreign object (
mistake ( ) hours / minutes before.
BoTmkz_ WM OGP Wi Efadazlr.
A
// o°F bQ
AN
—Ii

)by



2 . When you explain your pain and others to the doctor.
o AR A2 KRR B ¥ &

When you are injured

el

(D How is the status of you injury?
b A OIRIER 2

(] Icutmyselfat ( ).
ZEDFE L,

[ ] 1Ipounded myself at ( ).
ZHCHTHE LI

(] Istuckmyself at ( ).
AR Y L7

[] Iburned myselfat ( ).
ERGEELE LT,

(] 1was sprained at my ( ).
2 LT L

[] It seems to have dislocated at my ( ).
EWETL7 L5 T

[ ] It seems to have my bone fractured at ( ).

LR L7 L) T

(2 The cause?
B 1 2

[ ] TIencountered with the traffic accident.
A E L,

(] TItis an injury while I’ m working.
& G E

[J I was pinched by the machine.
BT IZ S 2 L7,

<15 >



[ I fought with other guys.
FAd»ELE L,

[ Idropped from higher location.
Bk ZomoEbE L

(] I was hit by falling object.
%%%L:&;f: DE L7

L] I fell down.
BUE L7

[l Ireceived bee piercing.
WL S AUE L7

[ ] I was bitten by the dog.

Y™

Kz ng Lz,

When you tell the symptom of your headache
BEOEREELB & X
(D How was your pain happened?
a0/ ) e
[ ] The pain happened suddenly.
RHIHEADHRET ) E L,
(] Itis a chronic pain.
LY PR
[ ] The pain continues for ( ) days.
R LY TN INaE T
[ Itis not clear when it happened.
WVORLPNY X)) LEE A

(2) How was your pain happened?
WA OMEIL 2
[ ] Itis acute and hitting pain.
Y TSN TR

<16 >



(] It hurts me as my head like to crack.
N £ TR ET

(] TIhave a little headache.
LN LIS

[ I feel a piercing pain in my temple.
ZODHROBINHAE XERHE T

[J I feel dizzy at my head.
WA A E—y E LT,

(3 Do you have any external injury?
bigian 0 £52
[l Foreign body hit my head.
Wb & L7
(] Istruck my head with ( ).
Hx THBE L
[ ] TIencountered a traffic accident.
SRR E L
[ ] 1do not especially have any injury.
HICD1ED ) E A

(@) How about other symptoms?
ZofboRikiz 2
[ ] My eyesight is seemed to be dropped.
Br#bCET LA,
[ ] My eye sight sees the thing double.
Pt (S P
[] My hands and feet are paralyzed.
FRALONET,
[] My hands and feet have been paralyzed.
FRARILTEE LI

<17 >



I have dizziness with me.
LEFNDLET,

I cannot continue standing.
FoTub T A,

I feel nausea.

MhEGA LI,

I vomited.

Bha F L

I cannot speak well.
LAY FLA L NFEE A,

When you tell the symptom of your chest
MOEREEL B & &
(O How about the way of your pain generated?

[

[

Faoks ) Fixo

I was suddenly stricken with acute pain.
IR AR Y £ L,

I awoke because I felt strong pain.

T2 L S CAFEDE L,

The pain occurred when I was exercising.
dBE LTz rsRIDE LA,

The pain happened when I was in rest.
THIILTwa L IR T LA,

The pain was generated when I tried to pick up a heavy thing.
Holafte s Lk Ry L,

The pain was generated while I was eating.

LedLlbw)

AHPIRE Y F L7,

(2 How about the character of your pain?

ol

HHOWE 1 2

<18 >



I feel pain when I cough.
AR IE LEaR
It lasts a long time ( minutes, or hours) .
HEMIAS T ( Sahsvi B,
I feel pain when I twist my body.
Wehtseiagt.
I hurt my heart so much something like tightened.
DD DT BN £ 5 AT,
I feel like I am pressed at my heart and am gloomy.
CHEATEE S T RS Lo,
I have small pain around my heart.
LB 2F 7 F 7 LT,
When I inhale I feel my chests painful.
B J:H’WJ‘ SLvTd,
I feel like some foreign object is clogging at my heart.
M ichom 2 TOs &) AN LET,
The pain affects my neck and shoulder.
BRI B AT
I have heavy pain at my back.

*@T M(T&TT

(3 How about other symptoms?

]

[

%@%@ mmv

The pulse of my heart has quickened rapidly.
EIRATE 2 ) % L7

I have my heart palpitation.
DA FF FELET,

I feel like my pulse jumping.

HJR?&)&&& 9 7% WL#L&‘%

I am short—winded even if I walk a little.
BLUEGNCTH B L,

<19 >



I have an irregular heartbeat.

RERRIZ 7 > T E

I was informed since before that I have high blood pressure.
i & I & F bR T E Lz,

I was informed that I have low blood pressure usually.
WEIRIIE & Shh T,

I experience such a symptom for the first time.

Z ABIERIE D T T,

When you tell the symptom of your abdomen

EHOERERLB L%
(D  Where is the place you feel pain?

]

[

HAROBTHE T ?

I have ache at my pit of stomach.

AZBLIHA L.

I have ache at circumference of my navel.

TEEEIFE P

I have a pain in my lower belly. (Indicate the location.)
VA T, (BroBHEELTT 20,

The place of my pain is not at fixed areas.
BRI L TO A,

I have ache at entire abdomen.

BRAEEI AL

(2 How about the character of your pain?
HAOWE 2

[

[

<20 >

It lasts a long time  ( minutes, or hours) .
Fiidoes ( Feaee ).

I have sharp stabbing pain.

15

BOR AT,



I have dull and heavy pain.
AT

My pain has strengthened gradually.
FATEA LA 2o TETVET,
I do not feel pain so much.
BINFALED) T A,

(3 When do you feel the pain?

]

[

FAkE EICHARETA?

I feel the pain when I am hungry.
BRANT LAY,

I have my stomachache when I take meal.
s TRPNS TE PEE

I feel pain just after taking meal.

T ClalLE L,

I feel acute pain.

AR FNIEIRC

(@  Any other symptom do you have?
ZofbonEdkiz ?

]

]

I ate some uncooked food.

AELORANT LI,

I ate/drank too much.

RHRAELELA,

Other family members show the same symptoms.
Fpc T UReiko Apne 2,

I feel like vomiting.

MhEGA LI,

(Just after, After a while) taking meal I vomited.

ANT (F¢- LIEBCLT) BhExE L,
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(] I vomited brown liquid several times.
P EOWE b 2L T L

(] 1 vomited blood.
i nk s F L7,

[J I felt acute pain in my back.
o~ AHE LY 25,

[J I have severe diarrhea.
DEVTHE LTOE T,

(] Ihave been constipated.
Rz LTwE T,

[] (Black, Red) blood is coming out on defecation.
BERCR: (o - v farc g,

[] 1 feel sense of distension at my stomach.
BadoTwE T,

(® Peculiar symptom to woman?
LR ORI S ?

[ T have strong menstrual pain.
EFAO 0T

(] I have menstrual abnormality.
AT,

[l I have hemorrhage though am not physiology.
RGO LA S 1) $ 5

[ ] TIhave alot of hemorrhages from the usual physiology.
Vo b QA X ) DS T

[ My abdomen aches.
i .

[ I feel stiff at my abdomen.
TSI LS b ) 2.

[J Iam pregnant.
FERL TV T,
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[ ] Imight be pregnant.
HHRL TV h b LREEA

When you tell the symptom of your urinary organs
BRBOEREELS L&
@O How of the pain generated?
HWHORT Y 1L 7
[] Isuddenly felt strong pain generated.
RHIHEADHRET ) E L,
[ ] TIhave a chronic pain.
FER 236 2T
[] I have pain on passing urine.
BRIl tidp ) 2,

(2 How is the character of your pain?
A OWH I ?

[J It lasts a long time ( minutes, or hours) .
Bisdoor ( Besew .

(] I have stabbing pain that radiates to my back.
N SRR TG

[ ] I have stitching pain at my side.
B E < 5D BHATT.

(3 Do you have any other symptoms?
ZofboRikiz 2

[ I feel unpleasantness somehow in my abdomen.
e Rl s ) 25,

[] 1 feel residual urine.
[T VRS

L] I exhaust little amount of urine.

% In ”) < HY FHEA
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(] Thave alot of urination frequencies.
PROWEA ST

[l My urine is impure.
A>T k5T

(] I feel my urine is red.
A &9 h L E T

[l It seems blood is mixed in my urine.
MRAH T2 &5 T,

(] 1 feel heavy and dull my body.
(SN

[ ] It seems that I have fever.
Wi 2B 70T

[ 1 Ihave pain in my waist.
Hﬁﬁﬁ% WT,

When you tell the symptoms of your eyes
HOEREELB E X
[ ] It seems something have entered in my eye.
AT A o 72 720 T

[] (Detergent, Chemical liquid, ) entered my eyes.
fie (A, fesed, ) B E L7

(] T have strong pain at my eyes and cannot open.
< CHA SN A

[ ] TIamunpleasant in eyes.
l%ﬂ)ﬁﬁﬁf:“n g

[] Isee things double.
Pt o EEE

[ ] Isee thing curved.
BrwnAThALET,

[J TIam losingmy eyesight rapidly.

Ew) Lo B

B R R R TE T LT,

<24 >



[ ] Thing hit my eyes.
Bilisnry ¥ L7,

(] TIreceived hit in my eyes.
Ao g Lz,

[J T hitmy eyes with foreign object.
A% 500 % L7,

[J I have strong itchy at my eyes and cannot endure.
A% CRAIET S E ¥ Ao

(] TIhurt when I close my eyes.
HEML2E & 1hAaTT

When you tell the symptom of your ears
HOEkERAS L&
[ ] 1 feel acute pain only by touching my ear a little.
Fab s ooy Clng T,
(] 1 have tinnitus.
Hilh 2L 2
[ ] There seems some foreign object stays in my ear.
HifimskoTuns £t
[] An insect entered into my ear.
FoinzmnAy £ Lz,
[ ] It becomes difficult to hear sound.

HAMz 212 <nn gL,

When you tell the symptom of your throat
DEDTEREREL B & &
(] Iam caught to my throat of (fish bone, food) .
DI (Fd - D) 25 oo TV ET,
[J I feel pain when I swallow things down.

Wk Bk Bht kXA EREL T
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When you tell various symptoms of the cold
AROERE 1*%173716&:%

[ ] Thave a fever.
B ) £

[l My throat aches.
O EDHA T

(] Ican’tstop coughing.
WA T ) £ A

[ ] My nose is clogged.
HrogocuiT,

[ ] TIhave a runny nose.
WAtk 20 $4 A,

(] I feel dull and heavy.
%ﬁté WTY,

[ ] TIhave dizziness.
FhbaERILIT,

[ ] I feel nausea.
M GATLE T,

(] 1vomited.
WEE LI,

[ ] Ihave dizziness.

TVITNEDDLEL)BOTHRLET,

#*  If such symptoms as follows continue, you might be tuberculosis.
Please consult with doctor.
SORD £ 5 AR £ 5, S LT A, BRCHALE L X 9
L] 1 cough continuously for long time. (More than two weeks)
l‘*ﬁ E(fu( (2 ﬁLlJ:)
[ ] 1have continuous slight fever for long time. (More than two weeks)

PAVLE

B E G (2B
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I feel dull my body and my feeling of lost energies continues so long
period.

s <, e A A

I lost my weight.

i 5

I have a pain in my chest.

i

I exhaust blood mixed phlegm.

L[LW)(jE'b Lo f:%fﬁf\%
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LA T

AAER 1 : human body chart 1

This chart is not for your preliminary made description. This chart shall be
used to show the affected area where you feel pain to the doctor when you
go to the medical institution for receiving emergency medical service.
HoMLDF =y s LTESDOTEEC, HAD7bEHFRE~T-7: & 5155b L 22
FEMCELE L L,

head (Atama) upper arm (Jowan)

forearm (Zenwan) nape (Unaji) wrist (Tekubi)

neck (Kubi)

shoulder (Kata)

chest (Mune) elbow (Hiji)
breast:female back (Se)
(Chibusa:Josei) ) .
loins (Koshi)
abdomen (Hara)
navel (Heso) hips (Oshiri) thigh (Daitai)
knee (Hiza)
genitals (Seiki)
calf (Fukurahagi)

lower leg (Katai)
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L A

NS

h lgi 2 : human body chart 2

O
(Face(28))

forehead (Hitai)

eyelashes
(Matsuge)
eye (Me)
cheek (Hoho)
mouth (Kuchi)

tongue (Shita)

Jaw (Ago)

eyebrows (Mayuge)

eyelid (Mabuta)
temple (Komekami)

ear (Mimi)
nose (Hana)
throat (Nodo)

tooth (Ha)

toe
(Ashinoyubi)

heel (Kakato)

-

~

ankle
(Ashikubi)

~

Klittle finger (Koyubi)

third finger (Kusuriyubi)

middle finger (Nakayubi)
forefinger (Hitosashiyubi)
thumb (Oyayubi)

fingernail
(Tsume)

back of the hand

palm (Tenohira)
(Tenokou)

T

(Hand (F))

N

<29 >



Dosing instruction ;
How to take your medicine

After receiving medical examination,

prescription is issued when dosing is necessity.

Regarding the supply of medicine there are
two systems in Japan : one is congressional
prescription that is to supply necessary
medicine to the patients in the hospital and
other is extramural dispensing that is to supply
medicine at medical preparation drugstore
outside the hospital.

Congressional prescription

When medical examination is completed, you
can receive medicine from the window at the
hospital after you pay your burden charge cash
equals to 30% of total examination fee and the
charge for medicine.

Extramural dispensing

When medical examination is completed, you
can receive prescription from the hospital after
you pay your burden charge cash equals to 30%
of examination fee at the counter of the medical
institution. Then you are requested to hand over
the medical recipe issued by the medical
institution to the drugstore in order to receive
your medicine. On this time when you receive
your medicine, you are requested pay your
burden charge cash equals to 30% of charge for

medicine.

<30 >

(3D

0] I

L9 L &

D

Sitncikb o, LENHN
AT S N E T

BT, %@hmkﬁth
VK

Wins o5 o i
T

BRI
Ganbn,
@30%ETBﬁ®Iﬂi%EFﬁLFf3

N RS £
L UESE

KDT%

Bestan s
?Eﬁ&bn SEED30%

LRy T %Eﬁ%@@ﬁﬁ

EW) BT A % IR A 3
gL, EXT 00 UEE

Dk E, %){%@30% g}ﬁ@
HraFihbhrnEsn e

o

o



As regard the location of insurance R EE S DB 1= >\ C

i, S5 LR sy
R s,

contracted extramural dispensing drugstore,
please ask to the medical institution where you

received medical care service.

Ll

A% D o lhb 4N
ey, 2nbEiEzol )¢
AT L4 Ao

%7, B AOERENL,
Furthermore, the expiration of the handed |

over medical recipe is four days from the date i

when you receive it. After this expiry this i

medical recipe becomes void.

Regarding the method of dosing the medicine that you received, please
show the following subjects to the pharmacist for receiving detailed
explanation.

) LTh - 7 OBH 12D W TROEH % AR T, <hLCHHLTS 5o
TLZE W,

[J This is (internal application medicine, external application

medicine)
Sz (PR - BRHI3E) <.
[] Please take ( ) pieces of (tablets, capsules, packets,
graduations) a day.
Vi @ arer ) LT,
[] Please (dose, apply, put on) this ( ) times a day in the
(mornings, daytime, afternoon, before sleeping)
VH (- 8- B B B 12 (AT o T o T) <2Eu,
[] Please take this (_ times a day, before / between / after
meals) .
VH (- o - & - AR kAT R R,
Before: -+ 30 minutes before meals £ & F 030551
Between ---- Between meals [ B ALY
After meals**+30 minutes after meals fthr PR D305 e
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[] Please take ( ) pieces of (tablets, capsules, packets,

graduations), only when you feel strong pain.

YRS RS G- # 7w - BE) TALT 2 S0,
[] Please take ( ) pieces of (tablets, capsules, packets,

graduations) , only when you have fever of high temperature.
BhorEr_ GE-nrer B HE LTRSS,

[l Please insert this suppository into your anus only when you have
high temperature fever.
PR 72 £ X753 2 QRS RILFIZ AT C 7 S0,

[ ] Please take this medicine, only when appears the symptom.
Sedk At & & 2R LT R,

[] Never take this medicine more than ( ) times a day.
I DAHEY RO LTI

[ ] Please continue to take this medicine even if the symptom does not
appear.
SR o Th, IPTIRAILT 250,

[ ] Please do not take the medicines other than being prescribed by the

doctor.
BRIy = 7= DR SE I L e ¢ 75 50,
[ ] The medicine is prescribed for ( ) days.

ok ncwg .
[] Please do not drive the car, as this may cause you sleepy.
<522 E#Ha0T, HOMERLEWT EEN,

Caution

T
Immediately stop dosing the medicine and consult the doctor in charge

when the symptom becomes appear that this does not fit to your body.

7=

EOwnT, i hbrwELs 7 53 Cles A b T, BRI LT <7 S0,
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Japanese medical
insurance system

Those who are continuously living in Japan
for more than one year period should enter
public medical insurance of Japan. The
insurance subscribers are requested to pay only
the portion equal to 30% of the treatment
expense that they received. However, there are
treatment expenses that are not covered by the
insurance when you receive hospitalized care
service and meal expenses in the hospital are
also not covered. Moreover, depends on the
medical institution where you are going to
receive care service, it might be requested to
pay the medical treatment expenses in every ten
days.

As regard the supply of medicine there are
two systems in Japan: one is to supply
necessary medicine to the patients in the
hospital and other is to supply medicine at
medical preparation drugstore outside the
hospital that is specified by the insurance
system. In the latter case, you are requested to
handover the medical recipe issued by the
medical institution to the drugs to rein order to
receive your medicine. On this time when you
receive your medicine, you are requested to pay
30% of its cost and rest is covered by the
insurance if you are the subscriber of such

insurance.

Vx93 A

I A< 0 B 3¢ B B

A LED LEs G, 0
R 2R 7 R
B Y £ 4 A

B Ko Cvig, ke
D30% 1% 0 G4 % KA 1E T
2T,

rEL, ARGk L R
WL SN L TN
EHRE, RROMs 50 HS
DELNLFE L 7Y, el
PR ars ANt R
ERsnacerbyET,

37, OACHES, BENL
S o B AR %
2o oMEsSH Y £ T,

BESILI 12, AR 2 o i
SN A % R BRAA
CIRL, R TE S
ES

zoray, MhizkoTw
TR & A U IT1230%
ﬁgmgﬁmiﬁwk&bi
¥

<33 >



Note

There are two types of insurance systems that
are “National health insurance” and “Social
insurance” .

(D National health insurance:*-

This is the insurance system prepared for
such peoples that are working independently
from companies or organizations and his
family members and those who stay more
than one year period to study or receive job
training in Japan.

(For more details, please inquire to the
section in charge of national insurance at city
office of the city or town where you are
living in)

(2 Social insurance:*-

This is the insurance system prepared
mainly for such peoples that are working for
companies, enter prises or organizations and

his family members.
Note

Neither national health insurance nor social
insurance are applied for any injuries during

you are working or any injuries caused by

traffic accident.

<34 >
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(D In the case of traffic accident

When you encounter traffic accident
unfortunately and such accident causes your
injury, medical treatment will be furnished by
applying automobile liability insurance and
arbitrary automobile liability insurance (As
long as there is no serious fault at your side).

For details please consult with the staff
members at insurance company or at medical

institution.

(2) When you receive injury while you are

working

If you receive injury during you are working
(This include driving of automobiles), medical
treatment to you will be furnished by applying
worker disaster insurance system, with which
your company is in contract. For details please
consult with the responsible person in charge of

the system at your company.

(3 When you receive special medical

treatment

There are several special medical treatments
and medicines that are not recognized to be
covered by the insurance system specified by
the Ministry of Labor and Welfare in Japan.

If it becomes necessary to receive such
special treatment method or medicines, you are
requested to bare such cost without any help

given by the insurance. In such case it is highly

/////
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recommended that you shall consult the subject
with the medical doctor in charge and you
might receive such special medical services
only after you understand sufficiently and

recognized the subject.

Are you in trouble?

If you receive injury by the traffic accident or
injury case caused by the act implemented by
the third party and you are no way but to use
national health insurance to receive medical
treatment, it is necessary to submit “Injury
report by the third party act” to the reception
counter of national health insurance at your city
or town without fail. For details please consult
with the counter of national health insurance
system.

Moreover, when it temporally becomes
difficult to pay the medical care service cost
due to unemployment or by disasters or any
other reasons, it is recommended you to consult
with the reception counter of the national health
insurance system before you receive care
services from medical institutions, because
there are some possibilities of reducing such
cost and or it might become not necessary to

pay any of such cost incurred.
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Emergency Medical Institutions in Hiroshima

Prefecture (as of March 31, 2004)

When consulting these institutions, please contact by phone in advance
since foreign language assistance may not be available all the time, and
because there might be some changes in the descriptions.

The following hospitals, as well as all other medical institutions in the
prefecture with foreign language assistance, are listed in the Hiroshima
Prefecture Emergency Medical Information Network.

(Abbreviation of department name) ( SuHonE)

Int. Internal Medicine Department (#i7) OB—GYH- Obstetrics And Gynecology (i Jf)
Psy. Med. Department of Psychosomatic Medicine ({747 Ob. Obstetrics Department (##h

Psy. Psychiatry Department ( ) Gyn. Gynecology (i /()

Neu. Neurology Department Gihierh Oph. Ophthalmology Department )
Ner. Int. Nerve Internal Medicine Department (77 ~Oto. Otorhinolaryngology (i

Res. Respiratory Organ Department (i ) Tra.G. Trachea Gullet Department

Gas. Gastroenterology Department (i Reh. Rehabilitation Departmem SINT L )
Sto. Inte. Stomach & Intestines Department Rad. Radiation Department (i}

Circ. Circulatory Organs Dcpdﬂment it Rheu. Rheumatics Department (1) )
Alle. Allergy Department (7 L v Ped. Pediatrics Department (1;50)

Ven. Venereology Department ( Sur. Surgery G

Proct. Proctology (= 5 i) Orth. Orthopedics Department (]

Holiday & Nighttime Emergency Services
The following emergency institutions deal with mild-case patients who don't need hospitalization, during holidays and at nighttime,

Medical Available Telephone Address Clinic hours
Institution Foreign Number ﬁf‘;ihﬂi.' %%53;?5%
Name Language %ﬁ%r%j
ERWEL AUz HEE

Hiroshima City Nighttime

14-11, Funairisaiwai-cho,

Emergency Cl Naka-ku, Hiroshima City ~ Every night 18:00-08:00
B 082-232-6195 o wo
Litert T4 118:00~8:00

Hiroshima Oral
Health Center

Hatsukaichi City Holiday &
Nighttime Emergency Clinic

082-241-4861

0829-20-1610
0829-20-1011
(At Night %)

Infarmation for March, 2004
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11-9, Fujimi-cho, Naka-
ku, Hiroshima City

EEH AR

1-13-1, Shingu,
Hatsukaichi City

AT E1-131

Monday through Friday 09:00-16:30

H~%9:00~1630

Every night 19:00-22:00
Sundays 09:00-19:00

I H19:00~22:00  FH9:00~19:00


Administrator
スタンプ
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Cr.Nr.S. Cranial Nerve Surgery (fifiiis{#

Res. Respiratory Organ Surgery ( ﬂ;{—ﬂlkﬁ'iﬂ)
H.B.S. Heart Blood Vessel Surgery (CRnAERRD
Inf.S. Infant Surgery (RE57)

Der. Dermatology Department (7 )

Uro. Urology Department i)

Den. Dentistry ( L)

Ort. Den. Orthodontic Dentistry Department ( )
Inf.Den. Infant Dental Department (1 )

Den. M.S. Dental Department Mouth Surgery (DA
Ane. Anesthetizing Department ()

@mvmww@w_
N
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Auvailable services for diagnosis and treatment
(Subjects to Wthh O c1rcled are avallable)
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Medical

Institution

Otake City
Holiday C Cl' i

KAHIkE

Kure City Medical Association
Hohday Emergency Center

Kure Oral
Healt}l Center
BOpe e 5 —

Higashihiroshima
Clty Hollday Chmc

%Eﬁ%ﬂ*ﬁw

Takata District Holiday &
N]gh tlme Emergency Clinic

Mibara City Medieal Assocition
Holiday & Nightime Clinic
5 L

Wi

Onomichi City Nighttime
Emergency Clmlc

Fukuyama Nighttime
Pediatric Clinic

SRERILL
Il

Fukuyama City Dental
Association Oral Health Center

ALRELLAWL DO

Fpele > 5 —

Miyoshi District Holiday &

nght ime Emervency Center
< &

HJ*H&FT
Emt ¥ —

Available Telephone

Foreign Number
TADIEAZS

Language BHEES

08275-2-0330

0823-22-2321

0823-25-4441

082-422-5400

0846-22-7157

0826-42-0636

0848-67-7040

0848-47-0099

084-922-4999

084-941-4444

0824-62-1103

Infermation for Mareh, 2004
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Address

Ligus

FRTEHD

2-1-16, Tachido,
Otake Clty
FRriir T Fi2-1-16

15-24, Asahi-
machi, Kure City

] W 15-24

6-2-3, Chuo,
Kure City
623
1113, Doyomaru, Saijo-
cho, Higashihiroshima City

DHLE

AL B o
j:‘77<L1113

3-14-1, Chuo,
Takehara _City
F g o s 141
3666, Yoshida, Yoshida-
cho, Akitakata City
i
3666

1-15-1, Miyaura,
Mihara Clty

3-1170-177, Shintakayama,
Onomichi City

BOSZE L LARPY

J i T 9 LU
3-1170-177

2-11-25, Minami, Miyoshi-
cho, Fukuyama City

ELbEda

FRIIITH = T g
2-11-25

6-19-34, Minamizao-
cho, Fukuyama City

BEREBI b

i £ 00
6-19-34

3-16-1, Tokaichihigashi,
Mlyoshl City

R B61

Clinic hours
LADE S LDA

SR

Sundays & Holidays
:00-12:00 and 14:00-18:00

*RH{) 00~12:00,14:00~18:00

Sundays & Holidays 09:00-18:00
Ped Every night 19:00-22:40

T b < 14
KA
9:00~15:00

Sundays & Holidays 09:00-16:00

LpdL

Hi - $10:00~16:00
Sundays & Holidays 09:00-16:00

- $119:00~16:00
Every night 17:00-08:30
Sundays & Holidays 08:30-17:00

vy

I Féil7 00~8:30
Hi - FeH8:30~17:00
Int. & Sur.:Every night 17:30-08:30

Sundays & Holidays 08:30-17:30
Monda t\ hrough Friday 17:30-08:30

L 17:30~8:30
[—;HZ& HLH8:30~17:30
AER H~% 17:30~8:30

Every night 20:00-07:00

30k

T 120:00~7:00

Every night 19:00-22:45

Tuph

I 19:00~22:45

Sundays & Holidays 09:30-16:00
i - 119:30~16:00

Every night 22:00-08:00
Sundays & Holidays 09:00-17:00

I]Hé: HDQOO 17:00
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Group Hospital Rotation Network
The following medical institutions deal mainly with serious illnesses where hospitalization is required.
(Multiple hospitals in each district take turns providing service during holidays and at nighttime.)

Available services for diagnosis

T3 FFreeor
Medical Available Telephone Address : E = 2 % s > ; s &
P = =
Institution Foreign Number %i 1‘@ & W
N L %bif/\,fg
IR B R T T S
ERHE &L 35 EE e P L s ke [ B v
M e V‘T’%?’%;Z‘ 5%%?3]?
Fre Fle Bl Fo e Bl B B Bl E
Arak1 Neuro- 2-8-7, Kogokita, Nishi-
Sur§ qu Ic a} 082-272-1114 Cty @] O
ST EL iR B by .%TELJ?%HEZM
Ichinose Hospital English Ll i,
ot i 082-243-6223 o
Imada Surgical and English 1-5-1, Misasa-machi,
Gastromtestlnal Hospltal e 082-238-6111 NlShl ku, HlmshlmaClty O O O O O
v SRS - BT SR 5.1
1-21-25, Hesakasenzoku,
Otagawa Hospital
e 082-220-0221 ngashlku HuoshLmaCny o o o
KHIT ke I“Eﬁ%lipﬁi%/i
Onabe Surgery English 9 12 Koku i,
Hosgltal f 082-243-3711 o O O O
FEdwbiFrml "
; 22-10, Furuenishi-machi,
Kagawa Orthopedic English
Hospital 3 os22715127  emeiHiihimaCly
s b . L
Kajikawa Hospital ~English, Korean, 8-7, Tenma-cho, Nishi-
e _ Chinese 082-231-1131 ku H1rosh1maC1ty O O O O O O
e : BB R ST
Kawaishi 4-18, Hatchobori, Naka-
Memorlal,Hospltal 082-221-9515 l§g‘l-{11rosh1maC1 O O O
T R BB T8
Kawamura Hospital 1-4-11, Ote -machi,
B 082-248-0666 O O O
Shimura Hospital English 3-13, Funairi-cho, Naka-
o ST fos 082-294-5151  ku, Hiroshima City O o O O O
A =3 ““‘ugﬁ VAL L ah TRt
hTI - BTG ART3-13
Suiseikai English 8-20, Showa-machi,
Kaglkawa Hospital [T 082-249-6411  Nakaku, Hiroshima City ~ O o O O O
s il . JRE X IERITS-20
Chuden Hospital 3-4-27, Ote-machi,
HRITAV I 082-241-8221 O
R e
Tsuchiya 3-30, Nakajima-cho,
General Hospltal 082-243-9191 Naka ku HlmshlmaClty O O O O O
TR BT 30
Nagasaki Hospital 1-10-10, Misasa-machi,
il 082-237-3271 I;I/ls!’ll ku HlmshlmaClty O O O O

R ST 1010
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Auvailable services for diagnosis

T X2 2 Fr 920
Medical Available Telephone Address : E SlELE A ; 3
1 = 7
Institution Foreign Number P 2 4 & : W
N L %b‘!}v 7
IR ’ NI T ST
=t bl i L e ; %Z; g; T 5;
Brr Fbo Bl Fr Bbe Bl B Fr Bl
Hamawaki English 9-5, Funairinaka-machi,
Onhopedlc Hospltal FRS 082-292-1166
p Hert
ULl EE T il
Hayashi Hospital 3-21, Mikawa-cho,
])}-_;{v 082-248-0600 k It @] O O O O
o BRI i 21
Harada Hospital English 1-8, Hirose-machi, Naka-
B i 082-232-3351  ku, leoshlma City O o O
- " NGRS K
Hiramatsu 2-19, Kanayama-cho,
Onhopedlc Hos| 1pal 082-241-2106 Nkzk}x leoslymaClty O
AR TR X ILHT2-19
Hiroshima 1-4-3, Honkawa-cho,
Klnep Hospltal 082-292-1271 Naka kquroshlma Gty O O O O O
T B R e EETRbATir43
5 na g 1-5-13, Nihoshin-machi,
Hiroshima Kosei
Medlcal Corgorauon 082-286-6111 Mmaxm k" Hll‘OSh]m ny O O O O (@]
R I“J%TH%J[J i
Hiroshima City 7-33, Moto-machi, Naka-
082-221-2291 ku Hi sunaClEy O O O O (@]
IL\%FE TECHENT7.33
English 1-9-6, Senda-machi,
Y 082-241-3111 N ku leoshlmaClty O O O O (@]
™ B o6
3-1-36, Futabanosato,
o beczoetinzon (BN BTN SN B G fol Fol lol 161 1) K6
Rk F%Tﬁlﬁg DH
2 l 1, Kﬂbemmarm
Hiroshima City
Asa Ho ospsisson ARGy o o o
SR R I‘Eﬁiﬂ’r‘itf’ﬂf‘ﬁﬁ
i €y 14 11 Funairisaiwai-cho,
F}qu}f’u‘r} Hospltal 082-232-6195 @]
T BT S A
Fukushima CO- 42-7, Miyako-machi,
OIL’ J—lpsgltal 082-292-3171 lehl ku leoshlmaClty O O O O ©]
TRk e PR WA 427
. 2-15. Aosakiminami,
Mazda Hospital
N - LR Fuchu cho, Aki-
vy ey SRR 0525655000 31610 wﬁi;‘% ¢} o O o O O
2—15
Mizuno Hospital of 1-6-7, Kamiya-cho,
082-248-2727 Naka ku leoshlmaClty O o O O O

BRI L67
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Medical

Institution

Yamada Hospital
fiiifi

Yoshijima Hospital

ELUUSS

e

Otake National

JA Hiroshima
General Hospltal

xr\

Inokuchi Hospital
JERFT e

National Hiroshima
Hospnal

o) 59 53 LEDAL;

I SR B b

Saijo Central
1

Motonaga Hospital

b2 B

o

Kure Kyosai

O

315
g

72K

m

Saiseikai Kure
Hospital

P,

e
ik i b

Chugoku
Rousai Hospltal

B

Prefectural
Akltsu Hosplta]

ST xH W

S e e

Yasuda Hospltal
At

Kousei General
Hospltal y

Available

Foreign

Language

English,
_ Korean

i

English

LA
B

Enghsh

Ene
9{un

Engllsh

Yizn

Engllsh

ﬁ'é

English

iRk

English

Yiih

English
ek

Enghsh

Engllsh

e
AT

Telephone

Number
TADIZAZ 7

BEES

082-281-5711

082-241-2167

0827-57-7151

0829-36-3111

082-422-3711

082-423-2176

082-421- 6343

(At Night %)

082-423-3050

082-423-2666

0823-22-2111

0823-21-1601

0823-72-7171

0848-45-0055

0846-22-6121

0845-63-5500
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Address

Lrsus

16-5, Dambarahinode-cho,
Minami-ku, Hiroshima City

Z\E{ﬁirﬁE&"?Eﬂim

3 2 33 Yoshijimahigashi,
Naka u, Hiroshima Cny

S LELERCELLED

TLE,rhEPEJ-Ekk

4-1-1, Kuba,
Otake C1ty
KfrBka-11

1-3-3, Jigozen,
Hatsukalchl Clty
i i3 3

950-1, Doyomaru, Saijo-
iaitioshina C

i Tk

950-1

513, Jike, Saijo-cho,
Ci

12 40 Saijoshowa-machi,
Hl%ﬂshlhl[()shlma Clty

?V%TE%H i

8 13 Sa1]00ka -machi,
Hl%ashlhlroshlma Clty

%KJ%TE*IM‘JNJ

2-3-28, lehlchuo

L 52328
2-1-13, Sanjo

1-5-1, Hirotagaya,
Kure Clty
SHES A 151

4388, Mitsu, Akitsu-
cho, Toyota qun
il e e

3136, Shimono-
cho, Taliehara City
'F’J JEUT T BFT3136

3-3-28, Minami,
Mlhara Clty
QF TH‘ $3 3-28

Auvailable services for diagnosis
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Medical

Institution

Dohi Hospital
s

Mihara Red
Cr0§§LH0§plgal

=R

Onomichi City
Hos 1ta1
Fe st v 1 B

JA Onomichi
General Hospltal

£ 04

Mitsugi General
; Hospltal
R ao S aabs

Sera Central

Innoshima
General Hospltal

Oota Memorial
ital

Kusumoto Hospital

[ AT

LES

%

Fukuyama
Natlonal ‘Hos ital
/ﬁﬁﬂlrr’m

Central Hospital
R )I//Jﬁ‘ﬁﬁi'.;

Chugoku
Central Hospital

e

Nippon Kokan
Fukuyama Hospital

RN

Available

Foreign

Language

Engllsh

Sean

Enghsh

Ene
%un

Engllsh

ﬁ'é

English

Yiih

English
ek

English
Sz

Enghsh

e
i

o

Enghsh

S

Engllsh

Enghsh

Sean

Telephone

Number
TADIZAZ 7

BEES

0848-64-1212

0848-64-8111

0848-47-1155

0848-22-8111

08487-6-1111

0847-22-1127

08452-2-2552

084-931-8650

084-951-1007

084-954-3030

084-922-0001

084-924-4141

084-923-5585

084-945-3106
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Address

Lrsus

1-14-14, Shiro-
machl Mlhara City

T 1-14-14

2-7-1, Higashi-
Mihara City

3-1170-177, Shintakayama,
Onomichi City

BoabLLATbE
FEmHRII3-1170-177
7-19, Kohama-cho,

Onomlch1 City
FEH T 719

124, Ichi, Mitsugi-
cho Mltsugl -gun
T AT 124

918-3, Hongo,
Sera cho, Sera-gun

B o1ss

2561, Habu-cho,
Innoshlma Clty

-1 T 2561

3-6-28, Okinogami-

3-19-18, Akebono-
cho, Fukuyama City
fRlIHENT 31018

4-14-17, Okinogami-
cho, Fukuyama City
fRIlITings Eirs-14-17

7-3, Sumiyoshi-cho,
Fukuyama City

{razLs s

*mlllrh&J‘WW3

6-3-1, Nishifukatsu-
cho, Fukuyama City

TRl P T 6-5-1

1844, Tsunoshita, Daimon-
cho Fukuyama C%}

Uy

P

B

Auvailable services for diagnosis
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Auvailable services for diagnosis

SN R R R R R RGN RS RO B

Medical Available Telephone Address i E S E A ] ; 3 @

Lisus > = =
Institution Foreign Number s &
Pkbil}v:;

Name Language  RBE#S TP T T S TR T
Vb rd ERABL y & i | =
BRI 9 e e e ke iy R

pE PR AR AR 0 B3 ¥

Bhe Bbo o Bhe Bho Bhe Bhe Bl Bhe
5-14-5, Minamizao-

084-943-7171 gbg%ggkgygng City O O ©]
HalLrA £ 75145
Fukuyama City English, 5-23-1, Zao-cho,
%I:If(ﬁp’irtqlw _Portuguese _ 084-941-5151 Fukuya{ City O O (@]
AT . 7 ALl £ 5-23-1
Kltagawa Hospltal 43-1, Moto-machi,
il 0847-45-4571 Fuchu C1t O
HETA3-1
Teraoka Memorial English 37, Shinichi, Shinichi-
Hospl}al\ o 084-752-3140 cho Fukuyama Clty O O O O (@)
Sl b " i e
Fuchu General 555-3, Ukai-
. Hospital 0847-45-3300 cho Fuchu City O @]
RS b AT TIT555-3
Public Miyoshi 531, Higashisakeya-
Central Hoslpltal 0824-65-0101 machl Mlyoshl Cny O O O O
A=K S SRR 531

Saijo Hospltal 741, Jike, Saijo-cho,
. 082-423-2131 ngashlhlroshlma Clty o
i W%mm 5
Shobara Red 2-7-10, Nishihon-
08247-2-3111 obara City - O ©]

R T4

Emergency Pediatric Hospitals
The following institutions provide 24-hour, 365-day emergency pediatric services.

Available services for diagnosis

TFFFZrocot
Medical Available Telephone Address : E A A ; s &
Lius 2 &
Institution Foreign Number FR{EH g i
TADIZAZS
B B CRN T T T
EREEL b e o K0 s Ak 5 B
pE PG B3e 83 T 2%s T
e Flr Bl B Bhe Bl B B Bl e
. . . 14-11, Funairisaiwai-cho,
Hiroshima City
Funairi Hos)pl’tbal 082-232-6195 Naka ku HI{OShlm C“y» O
RE w%‘rﬁ FBCHE ASERT
JA Onomichi 7-19, Kohama-cho,
General Hospltal 0848-22-8111 gr]lgmichi City O ©]

ly7-19
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Emergency Pediatric Service Network
The following hospitals take turns providing 24-hour, 365-day emergency pediatric services.

Available services for diagnosis

T3 FFreeor
Medical Available Telephone Address : E = 2 % s > ; s &
P = =
Institution Foreign Number %i 1‘@ & W
N L %bif/\,fg
EIEE T PG AL S L L R ML R 96 7
ERHE &L 35 EE e P WEL Wes Abe [ R
M e L 25 #5e ;%%?T\
Fre Fle Bl Fo e Bl B B Bl E
Fukuyama Enghsh 4-14-17, Okinogami-
Natlonal HosPltal b 084-922-0001 cho Fukuyama City O O O O O O
il L . Rl L1417
Fukuyama City  English, Ponuguese 5-23-1, Zao-cho,
I:I‘{i U"sal 084-941-5151 Fukuyama Clty O O O
Hlli e Hallifrd Thrs-231
Chugoku English 6-3-1, Nishifukatsu-
Centggl’ljlqspltal e 084-923-5585 cho FukuyamaClty O
o ] T i e - Tl TG -1
Nippon Kokan Enghsh 1844, Tsunoshita, Daimon-
Fukuyama Hospital i 084-945-3106 hy i O O
A0 A A L e "

Sub-centers for Emergency Medicine
The following institutions deal mainly with emergency patients with serious illnesses who need hospitalized treatment.

Available services for diagnosis

T FFFFrfosoe
Medical Available Telephone Address : E S E ] E ; s @
rEut = =
Institution Foreign Number %i?iﬂl & &
TADIEAZS
PETE N LS B P Lk S G I B 8 7
b2 iU %5 EE i i e W Ak 1y B
e T s g g D e ¥
e Flr Bl B e Bl B B Bl F
National Health %ikdshlmoéﬁfogg -
Insurance Kake Hospital 0826-22-2299 ;,,Lgumg HICAICH (CRICHICH ICHICR IC) ICR i@
AT e G TS
Yoshida General 3666, Yoshida, Yoshida-
Hospltal 0826-42-0636  cho, Akitakata Clty O O
Eul v P i i
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Institutions with Tertiary Medical Functions
The following institutions provide 24-hour, 365-day tertiary medical treatment for serious emergency patients whose lives are in danger.

Available services for diagnosis

2z 72582 2¢®
Medical Available Telephone Address : E = 2 % s > ; s &
Institution Foreign Number ﬁ “ﬂi & - W
Phbiféfg
S e | e b W B B
EmEEEZ  EU35EE He e g TE W At P
M e PG BRe 23 T B2 T
Fre Fle Bl Fo e Bl B B Bl E
Hiroshima University English 1-2-3, Kasumi, Minami-
I\zflhedicz}l»};lgsplbtgl [ 082-257-5555 ku}i}lm;l}l}rpaClEy O O O O O O O O
N SR " IR IX 5 1-2-3
Emergency Centers

The following institutions provide 24-hour, 365-clay medical treatment for serious emergency patients whose lives are in danger.

Available services for diagnosis

S 32 %2392 9¢z
Medical Available Telephone Address : E SlELE P EF | E
3 2 5
Institution Foreign Number #iéi@ & ' W
TADIZATS
L]
R o) QA R O O 7
b3 &L 35 EE #e AL e W 1t T B v
AL L A5 #we T AR T
B Bbo Bhe Bhe B Ble Bbe B Bbe e
Hiroshima City Enghsh 7-33, Moto-machi, Naka-
J’I:I#ogp[lftal\/ i 082-221-2291 ku, leoshunaCLy O O O O O
NS " ol AR .33
National Kure
3-1, Aoyama-
I\fedlcf‘l Center: 0823223111 cho, Kure City O o O O O 0
[ 37 e Sl LIAr3-1
e g 1-5-34, Uinakanda,
Hiroshima English
Pre"f/elc’:/t@ga‘nl I;Igsyjtal sk 082-254-1818 Mmmku l?@ﬁhzrr]aClly O O O O
i B it F%ﬁiéﬂ:?—uuw&l
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Emergency Medical Care Handbook for Foreigners
March, 2004 Issue / Regional Health Care Council of Hiroshima Prefecture
Hiroshima Medical Association
1-1-1 Kan’ on Honmachi, Nishi-ku,

Hiroshima 733-8540, Japan

Tel: (082)232-7211
Fax: (082)293-3393 / 293-3364

NEAND =D DFRAEENY KT v 7
20044F 3 F 54T /1L B W M DR o) etk &%
T733-8540 IL BT BIEANT 1 THL — 1

ILERERIS
TEL (082) 232—7211
FAX (082) 293—3393,7293—3364




